
uitlaten, vooral omdat men daar veel te grof besnaard was om
voor fron^e /ifferae ontvankelijk te kunnen zijn. Herhaaldelijk zou
Erasmus met de omschrijving van zijn identiteit een spel spelen:
nu eens was hij Germaan, dan weer Galliër, of beter:
Gallogermaan; het was maar wat men destijds onder Batavia ver-
stond en hoe Erasmus zich wenste te positioneren.22)

in de ogen wzn een 'Ndpo/i'Mrtn5e' nuwwniif, o/

Dat brengt ons tot het hiervoor al even aangestipte geschrift dat in
de uitgave voorzien is van de naam van Chrysostomus de Napo-
litaan. Het geschrift verscheen op 28 februari 1514 bij Dirk
Martensz. te Leuven onder verantwoordelijkheid van de Hollan-
der Maarten van Dorp oftewel Martinus Dorpius, een vriend van
Erasmus die op dat moment in Leuven werkzaam was. De uitgave
is een verzameling van verschillende teksten, te beginnen met een
door Dorpius zelf geschreven dialoog tussen Venus en Cupido
over de waardering van Hercules. Dan volgen een aantal opmer-

3^*jrttnt !DO?plj föCrCtbCO t>dn Marfimü Dorpit/5 uit 1514
legw Licenciati D ialogus:in quoVcnus «JiCupido FotO
otnncs adhibent verfutias; vt Herculcm anim i an^
cipitem in luam Militiam inutraVirtuccpcrpellat.

C" hmi Jem I ho mus Aulularix Plauuna: adicclus
cum prologis aliquot mComcdiarum â hones:i3C
pauculis carminibus.

CChryfoflomiNcapolitaniepiftola de fïtu Holla
dixviucndiq^Hollandorum infhtuns.

CGcrardiNouiomagidcZclandiacptftola confi
milis.:.

4Inm gratia et pntnlegto»

S?oftantjKnalC8 tn edibus
1 hcodcriaMarrini Aloftenfis Louanii c rcgiooc
Schcl«Iunsciuilis qui & fTi ^V7
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